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La seance est ouverte a 11 h 50. 

Expression de sympathie 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Pour 
commencer cette seance, je voudrais, au nom du Conseil, 
exprimer notre profonde tristesse suite au tragique accident 
aerien du vol 111 de la Swissair survenu le 2 septembre 
1998 et qui a coute la vie a plus de 200 personnes, dont 
sept membres du personnel du systeme des Nations Unies. 
Les membres du Conseil expriment leurs tres sinceres 
condoleances aux families de toutes les victimes et en 
particulier aux membres des families de ceux qui ont perdu 
la vie au service des ideaux des Nations Unies. Je voudrais 
prier les representants de la Suisse et des Etats-Unis 
d’Amerique, ainsi que les representants de tous les autres 
pays dont des ressortissants se trouvaient a bold de 
l’appareil, de transmettre a leurs gouvernements et aux 
families endeuillees nos plus sinceres condoleances. 

Je demande maintenant aux membres du Conseil de se 
lever et d'observer une minute de silence a la memoire de 
ceux qui ont perdu la vie de maniere si tragique. 

Les membres du Conseil de securite observent une 

minute de silence. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Etant 
donne que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de septembre, je voudrais saisir cette occasion 
pour rendre hommage, au nom du Conseil, a S. E. 
M. Danilo Turk, Representant permanent de la Slovenie 
aupres de l'Organisation des Nations Unies, pour la maniere 
dont il a preside le Conseil de securite pendant le mois 
d’aout 1998. Je suis certain de me faire l’interprete de tous 
les membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a l’Ambassadeur Tiirk pour le grand savoir- 
faire diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil, le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite a 
FAssemblee generate 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant passer a T examen de son rapport 


annuel a FAssemblee generate dont le projet a ete elabore 
par le Secretariat. Les membres du Conseil sont saisis du 
projet de rapport du Conseil de securite a FAssemblee 
generate pour la periode allant du 16 juin 1997 au 15 juin 
1998, tel qu’il a ete distribue par le Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques, le 24 aout 1998, et d’un 
rectificatif a celui-ci. 

Je voudrais exprimer notre gratitude au Secretariat 
pour le travail qu’il a investi dans l’etablissement de ce 
rapport factuel. 

Je donne maintenant la parole a la Directrice de la 
Division des affaires du Conseil de securite. 

Mme Bali (Directrice de la Division des affaires du 
Conseil de securite) ( interpretation de l’anglais) : Le projet 
de rapport du Conseil de securite pour la periode allant du 
16 juin 1997 au 15 juin 1998 qui doit etre presente a 
FAssemblee generate en application du paragraphe 3 de 
FArticle 24 et du paragraphe 1 de FArticle 15 de la Charte 
des Nations Unies a ete etabli par le Secretariat suivant le 
nouveau mode de presentation que le Conseil a adopte en 
1974 et qu’il a de nouveau modifie en 1985, 1993, 1994, 
1995 et 1997. 

La presentation du projet de rapport dont le Conseil est 
saisi donne, sous une forme concise, un apercu general des 
activites du Conseil, et elle correspond aux decisions prises 
par celui-ci en la matiere. Ce rapport est le premier a avoir 
ete etabli conformement aux mesures enoncees dans la note 
du President en date du 12 juin 1997 (S/1997/451), qui 
visaient a lui donner un caractere plus analytique et a tenir 
compte des observations qui avaient ete formulees a propos 
du precedent mode de presentation. Il convient de noter que 
l’additif du rapport contient les evaluations mensuelles 
etablies par les presidents successifs du Conseil, sous leur 
propre responsabilite et a l’issue de consultations avec les 
membres du Conseil, pour le mois pendant lequel ils ont 
exerce la presidence. 

Le Sous-Secretaire general aux affaires politiques a fait 
distribuer le projet de rapport, le 24 aout 1998, aux mem¬ 
bres actuels du Conseil de securite ainsi qu’aux membres 
dont le mandat a expire le 31 decembre 1997, c’est-a-dire 
le Chili, l’Egypte, la Guinee-Bissau, la Pologne et la Repu- 
blique de Coree, pour qu’ils Fexaminent et, le cas echeant, 
formulent des observations. Des rectificatifs contenant les 
modifications proposees par des membres du Conseil et le 
Secretariat leur ont egalement ete distributes. 
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Le President (interpretation de Vanglais) : Puis-je 
considerer que le projet de rapport tel que rectifie est adopte 
par le Conseil? 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision sera consignee dans une note du 
President du Conseil de securite qui paraitra en tant que 


document du Conseil de securite sous la cote S/1998/843. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase ac- 
tuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre du 
jour. 

La seance est levee a midi. 


3 



